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Объединение и координация усилий Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности и государств-членов в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия 

  

   
 

 Андорра, Румыния, Сан-Марино, Филиппины и Франция: пересмотренный 

проект резолюции 
 

 

 Повышение эффективности защиты детей от торговли 

людьми, в том числе посредством борьбы с преступным 

использованием информационно-коммуникационных 

технологий 
 

 

  Комиссия по предупреждению преступности и уголовному правосудию , 

  вновь подтверждая важность осуществления государствами-участниками 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности1, Протокола о предупреждении и пресечении тор-

говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняю-

щего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональ-

ной организованной преступности2, и Протокола против незаконного ввоза ми-

грантов по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности3, 

  подтверждая также важность осуществления государствами-участни-

ками Конвенции о правах ребенка4 и Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин5 и признавая значение этих документов для 

защиты детей от торговли людьми, 

  ссылаясь на Политическую декларацию об осуществлении Глобального 

плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей 

людьми, принятую Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 72/1 от 27 сентября 

2017 года, в которой государства-члены выразили серьезную озабоченность ро-

стом числа женщин и детей, которые становятся объектами торговли, признали, 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574.  
 2 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 3 Ibid., vol. 2241, No. 39574. 

 4 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 5 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

http://undocs.org/ru/A/RES/72/1
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что торговля людьми затрагивает женщин и детей непропорционально сильно, 

и призвали государства-члены вводить комплексные стратегии, программы и 

другие меры для защиты женщин и детей, ставших объектами торговли, от того, 

чтобы они становились ее жертвами вновь, и предоставлять надлежащую по-

мощь и защиту в целях максимального учета интересов ребенка, и ссылаясь 

также на резолюцию 71/209 Ассамблеи от 19 декабря 2016 года под названием 

«Укрепление программы Организации Объединенных Наций в области преду-

преждения преступности и уголовного правосудия, в особенности ее потенциала 

в сфере технического сотрудничества», в которой Ассамблея вновь подтвердила, 

что Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и протоколы к ней6 являются наиболее важными 

инструментами международного сообщества в борьбе с транснациональной ор-

ганизованной преступностью,  

  вновь подтверждая резолюции Генеральной Ассамблеи 67/190 от 20 де-

кабря 2012 года, 68/192 от 18 декабря 2013 года, 70/179 от 17 декабря 2015 года 

и 72/195 от 19 декабря 2017 года, озаглавленные «Улучшение координации уси-

лий по борьбе с торговлей людьми», в которых Ассамблея призвала государства-

члены продолжать свои усилия по введению уголовной ответственности за тор-

говлю людьми во всех ее формах и подвергать лиц, занимающихся торговлей 

людьми, и их посредников судебному преследованию и наказанию, предостав-

ляя в то же время защиту и помощь жертвам торговли людьми при полном ува-

жении их прав человека, и предложила государствам-членам и далее поддержи-

вать те учреждения Организации Объединенных Наций и международные орга-

низации, которые активно занимаются защитой потерпевших,  

  принимая к сведению резолюцию 69/194 Генеральной Ассамблеи от 18 де-

кабря 2014 года, озаглавленную «Типовые стратегии и практические меры Ор-

ганизации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в 

рамках предупреждения преступности и уголовного правосудия», в которой Ас-

самблея призвала государства-члены укреплять, в надлежащих случаях, межсек-

торальную координацию между всеми соответствующими правительственными 

учреждениями, с тем чтобы более эффективно предупреждать и выявлять мно-

гоаспектный характер насилия в отношении детей и реагировать на него и обес-

печивать надлежащую подготовку специалистов в области уголовного правосу-

дия и других соответствующих специалистов по вопросам обращения с детьми,  

  ссылаясь на резолюцию 67/190 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассам-

блея сослалась на резолюцию 20/3 Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию от 15 апреля 2011 года, озаглавленную «Осуществле-

ние Глобального плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе 

с торговлей людьми», 

  отмечая существующие национальные и международные инициативы, 

призванные покончить с торговлей детьми и сексуальной эксплуатацией детей 

онлайн, 

  отмечая инициативу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности «Образование во имя правосудия» и ее значение для 

предупреждения и пресечения торговли детьми, в том числе в тех случаях, когда 

такая торговля облегчается преступным использованием информационно-ком-

муникационных технологий, 

  выражая беспокойство в связи с тем, что преступное использование ин-

формационно-коммуникационных технологий дает преступникам возможность 

заниматься такой противоправной деятельностью, как вербовка, подчинение 

своему контролю и укрывательство детей, подвергшихся торговле людьми, ре-

клама торговли такими детьми, а также фальсификация личных данных, позво-

ляющая подвергать детей жестокому обращению и/или эксплуатации, входить к 

__________________ 

 6 Ibid., vols. 2225, 2237, 2241 и 2326, No. 39574. 

http://undocs.org/ru/A/RES/71/209
http://undocs.org/ru/A/RES/67/190
http://undocs.org/ru/A/RES/68/192
http://undocs.org/ru/A/RES/70/179
http://undocs.org/ru/A/RES/72/195
http://undocs.org/ru/A/RES/69/194
http://undocs.org/ru/A/RES/67/190
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ним в доверие и производить материалы с изображением развратных действий в 

отношении ребенка в прямом эфире или в иной форме,  

  напоминая, что согласно определению, данному в пункте (а) статьи 3 Про-

токола о торговле людьми, торговля людьми означает «осуществляемые в целях 

эксплуатации вербовку, перевозку, передачу, укрывательство или получение лю-

дей путем угрозы силой или ее применения или других форм принуждения, по-

хищения, мошенничества, обмана, злоупотребления властью или уязвимостью 

положения, либо путем подкупа, в виде платежей или выгод, для получения со-

гласия лица, контролирующего другое лицо»,  

  отмечая важность проведения межправительственного диалога по вопро-

сам эффективного предупреждения и пресечения преступного использования 

информационно-коммуникационных технологий, в частности в связи с торгов-

лей людьми, в том числе, в соответствующих случаях, в рамках Группы экспер-

тов для проведения всестороннего исследования проблемы киберпреступности 

и в рамках Рабочей группы по торговле людьми Конференции участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности в соответствии с их мандатом, 

  признавая важность работы, проводимой Управлением Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности в рамках имеющегося у него 

мандата с целью оказания государствам-членам, обратившимся с соответствую-

щей просьбой, помощи в укреплении потенциала в области борьбы с торговлей 

детьми, в том числе когда такая торговля облегчается преступным использова-

нием информационно-коммуникационных технологий, 

  1. призывает государства-члены активизировать усилия по защите де-

тей от всех форм торговли людьми, в том числе в тех случаях, когда она облег-

чается преступным использованием информационно-коммуникационных техно-

логий;  

  2. рекомендует государствам-членам принять комплексные меры для за-

щиты детей от риска стать жертвой торговли людьми, в том числе в тех случаях, 

когда такая торговля облегчается преступным использованием информационно-

коммуникационных технологий, а также для помощи детям, ставшим жертвами 

торговли людьми, путем предоставления им информации и защиты и организа-

ции для них эффективных программ ресоциализации; 

  3. рекомендует также государствам-членам в соответствии со своим 

внутренним законодательством принять законодательные и при необходимости 

иные меры с целью облегчить провайдерам интернет-услуг и доступа в Интер-

нет, а также другим соответствующим организациям выявление материалов с 

изображением сексуальной эксплуатации и развратных действий в отношении 

детей, имеющих отношение к преступлениям, связанным с торговлей детьми, 

согласно требованиям национальной нормативно-правовой базы, и обеспечить 

в соответствии с внутренним законодательством, чтобы такие материалы дово-

дились до сведения соответствующих органов и удалялись провайдерами интер-

нет-услуг и доступа в Интернет или другими соответствующими организаци-

ями, в том числе во взаимодействии с правоохранительными органами в рамках 

расследования и уголовного преследования; 

  4. рекомендует далее государствам-членам продолжать развивать меж-

дународное и региональное сотрудничество в вопросах борьбы с торговлей 

людьми и, если этого еще не сделано, рассмотреть возможность назначения 

национальных правительственных координаторов, которые бы могли способ-

ствовать созданию на региональном уровне неофициальных сетей для обмена 

передовым опытом в области борьбы с торговлей людьми и, в частности, детьми, 

в том числе в тех случаях, когда такая торговля облегчается преступным исполь-

зованием информационно-коммуникационных технологий,  
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  5. рекомендует государствам-членам в соответствии с национальной 

нормативно-правовой базой и применимыми международными обязательствами 

разработать и реализовать всеобъемлющую стратегию предоставления помощи 

и защиты жертвам торговли детьми, включая возможный механизм перенаправ-

ления потерпевших в случае необходимости, с учетом особых потребностей де-

тей и в соответствующих случаях в тесном сотрудничестве с заинтересован-

ными организациями гражданского общества, а также способствовать созданию 

возможного транснационального механизма для обеспечения безопасного воз-

вращения и интеграции в общество выявленных жертв; 

  6. рекомендует также государствам-членам активизировать работу по 

обеспечению надлежащей подготовки всех должностных лиц по вопросам пре-

дупреждения и пресечения всех форм торговли детьми, в том числе в тех слу-

чаях, когда она облегчается преступным использованием информационно-ком-

муникационных технологий; 

  7. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить на 

добровольной основе внебюджетные ресурсы на осуществление настоящей ре-

золюции в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединен-

ных Наций. 

 


